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INTRODUCTION
A basic issue raised in the previous paper by Professor Abdul Paliwala is to examine the Foucaultian concept of bio-power
 in the context of legal e-learning in the UK SIMPLE project, which is to be compared to the Taiwan ‘e-Confucius classroom’ in a cross-cultural context.  The purpose of this paper is to continue Abdul’s discussion by illustrating ways in which Confucian pedagogy may assist in soothing the bio-power worries in e-learning while achieving interactive teaching aiming at cultivating professional ethics in Taiwan law schools.  The potential of Confucian resolution will be illustrated through an experimental ‘drama classroom’ course entitled ‘Marital Immigration and Human Rights’ starting from the academic year of 2007\08.
In the paper presented jointly by Abdul and myself at the last LILAC conference
, we set out three principles of Confucian pedagogy: (1) Balance between studying and reflection (self-illumination), what we term ‘guided independent learning’. (2) Respect for the teacher and self-discipline by the teacher. (3) Inner strength of students to learn from both good and bad teachers.
  Abdul’s presentation at this session has explored these principles to ascertain their significance in resolving two issues: First, their relevance in relation to the principles of independent, active, reflective and transactional learning which are being promoted as part of the orthodoxy of e-learning, and secondly their relevance in resolving issues of bio-power in a cross-cultural context.  My part of the show is to lead the audience to my experimental drama classroom, in which the Confucian ‘respect’ for teachers has worked as a catalyser to involve students in constructivist legal e-learning.
  It has been observed that a modern e-Confucius may guide passive and dependent Taiwanese law students to become active contributors to a human right course and gradually build up inner strength for independent thinking and thus became reflective learners. 
CONSTRCUTION OF “OUR DRAMA CLASSROOM” IN A LAW SCHOOL
E-learning is not a new idea in Taiwan, but it remained foreign to law schools until the turn of this century.  As Abdul started to visit Taiwan on a regular base, he was also invited by law school Deans to speak on legal e-learning.  Motivated by constant association with Abdul, I thus decided to set up an academic institution to promote e-learning ideas (instead of techniques)
 across Taiwan law schools.  In May 2007 a pioneering “Research Centre for Legal eLearning and Interactive Teaching” were instituted at the National Chung Cheng University (CCU).  By the end of the year, we were able to coordinate eight main law schools in Taiwan to hold an international conference on legal e-learning, in which experts like Abdul Paliwala, Paul Maharg, Patricia McKellar and John Mayer collaboratively gave a thorough programme.  Inspired by the eye-catching ideas of the US CALI, the UK IOLIS, and transactional learning of Ardhollock and SIMPLE, I started an experimental course trying to create an interactive drama classroom led by a modern eConfucius.  The title of the course is “Human Rights and Marriage Migration”.  To enhance culturally situated interactive learning, the course created a collaborative exercise named “Making Our Drama Classroom”.
The underlying ideal of the Classroom was to construct an interactive course through carefully planned guidance of the teacher.  Students were given a story together with in-class discussions and on-line materials to learn socio-legal aspects of human rights involved in marriage immigration.  Then students were set free to do a drama video involved script-writing, role-play, costumes and make-up with the teacher at their service (and surveillance in some aspects).  The drama video was also tailored to make IOLIS style of interactive questions which are connected to a discussion forum constantly attended by the teacher.  
The teacher follows the theme of the modern Confucius culture in legal education and uses the experimental drama-classroom to cultivate students with humanity and multiculturalism using e-learning innovations to develop a new model of Taiwan law school which emphasizes interactive learning and cultivation of professional ethics in a modern Confucius society.  
Cultivating humanity in interdisciplinary legal education
The crucial task of the eConfucius drama classroom was to lead students to raise human rights issues from a given story derived from socio-legal cases.  To write the story (stories), I had to study social, legal, economic, political and cultural literature on Taiwan marriage migration to give it interdisciplinary perspectives.  The story 【see Appendix I】was made sentimental, though it hyperlinked socio-legal issues with laws to be learnt later in the course.  Thus, students were “given” the facts, issues and laws, then “guided” to think, to judge and even to feel for the characters, though the efforts were aimed to encourage and lead students to express individual observations and views regarding what had happened and to raise questions as to what makes “fairness and justice” and why.  It could be easily challenged if there was too much bio-power involved to undermine active learning.  I would argue that in light of the Taiwan learning culture with passive students who are generally unfamiliar with human-right and socio-legal debates, the “undermining bio-power” in western eyes actually becomes an enhancing factor of active and conversational learning. 

Implications of Multiculturalism for Teaching and Learning in Law
Multiculturalism is involved in two respects.  Firstly, the multicultural pedagogical ideas as described above and in particular the need for Taiwan to use its multicultural inheritances to develop its own culturally situated pedagogy.  Secondly, students were encouraged through the experimental guided learning materials to develop their own critical perspective on human rights issues of multiculturalism in the given story.  Basic literature review on international human right law was given to build up background information of the class.  However, it is believed that the fundamental ideal of multiculturalism is to avoid implantation of a globalisation culture into the brains of students.  And thus, students should be led to cultivate their own cultural identifications.  By doing this, students also generate inner respect for cultural identifications of other people.
CULTURAL ARGUMENTS FOR A MODERN E-CONFUCIUS
We have seen numerous western literature (some quoted in Abdul’s paper) criticizing the authoritarian Confucius teaching as opposed to the Socratic way of training.  From my understanding as a bearer of Chinese culture, the Confucian school has founded and supported the authoritarian socio-political base of China; yet, I would argue that Confucius paedagogy can be liberal if it is resituated in modern classroom.  Confucius has written no textbooks and his recorded teachings were mostly conversations between himself and his individual students.  On the other hand, a preliminary field study on the feasibility of taking on Socratic way of teaching in Taiwan law schools has shown that for students who are passive in nature, a western Socratic teacher may appear authoritative or even suppressive to command them to “express personal views” if the paedagogy is not culturally adjusted.
  
An internet joke may serve best to uphold my previous argument: 

It is said that the United Nations once set out a questionnaire to collect opinions of children worldwide on the issue of food shortage.  There happens to be one question that children from different countries have found difficult to comprehend.  The question is: Please express your personal views on the food shortage problem in many countries.

The difficulties for children to answer are reported to be the following: African children do not know what ‘food’ means; Latin American children do not catch the word ‘please’; European children do not understand had no idea of ‘shortage’; American children do not understand why there are ‘many countries’ in the world; and finally, Asian children do not understand what ‘personal views’ are.

    We may all be amused, yet this joke also articulates the cultural differences of children in their learning orientations.  The metaphor of “Asian children do not understand what personal views are” vis-à-vis other specified difficulties of comprehension leads very well to my argument today.  Talking from my experiences, most students in Taiwan law schools do not express “personal views” if a teacher simply leaves them with an open question.  The “authority” of a modern Confucius may first guide passive students to learn a specific issue properly, then to lead them to think and reflect.  By sharing my personal experiences of teaching, I thy present my argument for a modern Confucius classroom which celebrates culturally situated constructivism that may show the Taiwanese way of active, reflective, independent, collaborative and transactional learning.
Judging from the most popular Confucius teaching LUN-YU (論語)
, Confucius paedagogy is quite interactive.  Confucius does not give long lectures on a subject.  Instead he poses questions, cites passages from the classics and uses analogies, and waits for the students to arrive at the right answers.  Instead of asking students to recite his teaching as what is often done in the modern Taiwanese law classes, Confucius requires students to come forward with their own ideas. He said, “If I hold one corner and a student cannot come back to me with the other three, I will not go on with teaching (‘ju yi fan san’  舉一反三) “
.  He encourages student to learn and to think, "Learning without thought is labor lost; thought without learning is perilous  (‘xue er bu si zhe shi, si er bu xue zhe dai 學而不思則罔，思而不學則殆’)
 .  Confucius also has a broad scale of teaching, not just the six arts, but also morality, governance, proper speech, etc.  He appears to emphasize humanity, especially the study of the Poetry
.  And thus Confucius objective of education is to cultivate gentlemen rather than skilled workers
, which I find most illuminating in the cultivation of professional ethics for law students.
IOLIS-BASED INTERACTIVE EXERCISES
      The UK courseware IOLIS provides a facility for feedback loops in which a student can be asked a further question even if she produces a right answer, inducing a version of Socratic dialogue, and challenge their preconceptions.  The interactive exercises, such as categorising, connecting, and selecting, are not only games to attract student attention, but also intellectual processes in which the law thinks about problems.  Instead of teachers giving lectures or asking questions to impose or imply authorities over students, computer tutorials or exercises can offer egalitarian access to interactive learning environment which may take off authoritative threats from passive students.  There are many types of interactive exercises for students to pick at will.  Slow learners may start from Yes-No questions as illustrated first in the following examples.  More confident ones will go for the second type of multiple choices.  Students may also be presented with a series of hypothetical problems.  When one problem is solved, a new problem is presented requiring a greater degree of sophistication.   In every type of questions, the student is provided feedback and sometimes invited to explore other issues, ideas and resources in a discussion forum at the teaching platform.  The system has the advantage of being one-on-one, with the pace and choice of navigation being controlled by the student.
        One key issue in e-learning is how to communicate to the student that there is often different viewpoint on an area of law and there is often no single right answer to any question.  With proper guidance, the students are expected to develop their own perspective in relation to these questions and can refer to textual information illustrating theories.  On their own computer at a time of their own choice, students “interact” with their chosen question by clicking on an answer to find out what the teacher has to say about it and then respond back in the discussion forum.  The result will generally be a reflective comparison of the student's own position with that of the teacher.
        Here I would show examples of IOLIS interactive questions developed in my drama classrooms in the past two academic years based on two different stories regarding human rights of marriage immigrants:
Example I: Marital Obligation to Cohabit
When a student enters the Course Website of Transactional Family Law and chooses to do Case Study, there are two options.  Click on the second option Practice, a student may starts with the exercise in our drama classroom. 
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Our Drama Video has been tailored into 12 parts to design interactive questions.  Each part is composed of the story, drama video and question.  The students are instructed to watch the Video or read the Story before clicking on the Question.
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Atlast You- Vicould bear no longer and ran away from home. Wondering
in streets, You- ¥/met an Indian cotton dealer Abd/who had been a long-
term customer of the Yuan Textile Store. Abdul was kind-hearted and in
order to help You-¥ito escape from the marriage misery, he took her back
to India to work as a housekeeper.





The Question is asked directly to the part of story played in the drama.   The student is required to click and choose between the Yes or No answer and write in the Discussion Forum one’s personal answer, response or doubt regarding the question.
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Is You-Yi allowed to go to India with Abdul under Taiwan law?

Yes. No.

Brief your answer\response\doubt [Discussion Forum]:





In case the student clicks on the answer Yes, it will appear in the following block a reflective answer to indicate that the answer is wrong followed by an explanation with relevant laws.
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Sorry, this is not the right answer under the Taiwan law, though you may have
g00d wishes for You-Fi to go with a charming hero like Abdul!! Under the CIVIL
CODE: PART IV FAMILY: Asticle 1001, the husband and the wife are under mutual
obligation to cohabit, unless for a good cause they cannot live together, but this law
alone does not give You-¥i the right to leave without trace. In order to avoid marital
violence, she will have to apply to the court for a “protection order” under the

DOM IC VIOLENCE T, or alternatively, if You-Y7 is determined to leave, a
divorce will be needed which can be petitioned under CIVIL CODE-PART IV
FAMILY :Asticle 1052 1 (5). In this case, the Grand Jutice Interpretations No.372 &
No.452 will aslo be useful for references to what constitute unbearable spousal abuse to

justify a divorce.

You-Yi allowed to go to India with Abdul under Taiwan law?





If the student is unfamiliar with any of the cited laws, a lick on the law also bring out the hyperlinked context of the provision.
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Again if the student clicks on the answer No, it will appear in the following block a reflective answer to indicate that the answer is right followed by an explanation with relevant 
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So it appears: Well done!  This time the student has chosen the correct answer and the pop-on green box will also shows the right answers with hyperlink laws.
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You-Yi allowed to go to India with Abdul under Taiwan law?

Well done! You have made a rational choice under the Taiwan law. Under
the CTVIL CODE: PART IV FAMILY: Article 1001, the husband and the wife
are under mutual obligation to cohabit, unless for a good cause they cannot live

together, but this law alone docs not give You-Yi the right to leave without trace.
Tn order to avoid marital violence, she will have to apply to the court for a

"protection order” under the DOMESTIC VIOLENCE ACT, or alternatively, if
You-Yiis determined to leave, a divoree will be needed which can be petitioned
under CIVIL CODEPART IV FAMILY :Article 1052 I (5). In this case, the
Grand Jutice Interpretations No.372 & No.452 will aslo be useful for references
to what constitute unbearable spousal abuse to justify a divorce.





       The followings are another two examples of interactive questions set for my drama classroom of the academic year of 2008\2009.【Appendix II】  The drama video is also put on the teaching platform in segments for interactive questions.  Students may watch the video and\or read the script to catch the fact, and then follow to answer the attached question.
Example 2-1: Abortion 

http://elaw.ccu.edu.tw/html/centre_resource/confer_file/2009_6th_family/02.wmv 

Background Information：Abortion 

CRIMINAL CODE：Critical 291 I

Any person who causes a pregnant woman to have abortion without her consent is guilty of an indictable offence and liable to imprisonment for a term not exceeding seven years or to a minimum imprisonment of one year.
GENETIC HEALTH LAW：Article 9

Induced abortion may be conducted for a pregnant woman only of her own accord, if she has been diagnosed or proven to meet any one of the following:

1. She or her spouse acquires genetic, infectious or psychiatric disease detrimental to eugenics. 

2. Anyone with the fourth degree kin relative of herself or her spouse acquires a genetic disease detrimental to eugenics. 

3. Based on medical consideration, pregnancy or delivery is considered at risk of her life or detrimental to her physical and mental health. 

4. By medical consideration, the fetus is considered spermatogenesis risky. 

5. She becomes pregnant as a result of rape, or non-consensus sexual intercourse or sexual intercourse with a man who shall not lawfully marry her. 

6. Pregnancy or childbirth is likely to damage her mental health or family life. 

Induced abortion to an unmarried minor or an interdicted woman according to the preceding provisions shall be subject to her statutory agent’s consent. Induced abortion to a married woman according to paragraph 6 above shall be subject to her husband’s consent unless her husband cannot be found or is unconscious or deranged.

For judgment of induced abortion requirements set forth in Section 1, the central level competent authorities, when necessary, may have the Genetic Advisor Committee research and review and establish standard and have them publicly announced. (Is this a formal document I am reading? If it is, it is terribly worded.)
 Facts【Drama】

Reporter: According to my information, you have only a son.  But prior to the son, there was another pregnancy.  If I may ask, what had happened to the baby?
Ran-ling: Oh, yes, my poor child!  Let me tell you about it…… You know that a major task of my marriage was to produce a family heir.  My mother-in-law and Yesi had become impatient after a few months of the wedding.  My lucky pregnancy finally arrived in the unfortunate marriage after a year.  My husband and his mother were pleased and I was thus benefited by the coming of a family heir.  However, my good fortune did not last long.  When I was four month pregnant, the doctor found my baby was a girl.  The news came as a shock to my mother-in-law and since then, she had tried to push me to take abortion.  At the beginning, I fought for my baby with life and managed to keep it.  Later I learned to talk my mother-in-law into tolerance.  But I did not know she had planned to kill my baby until Yesi viciously served me fetus-comforting herb soup which was intended to cause my miscarriage.  I really wanted to commit suicide to accompany my poor baby.  My sorrows coupled with the side effect of abortion soup severely harmed my health.  The doctor thus advised me to avoid heavy manual work to keep me fit for future pregnancy.  With no contribution to family finance, I had to live to suffer even more indifference and coldness.  Thus I became eager to find a less physically demanding job to share family burdens.
Question 【cultural-legal】

Bearing in mind both the law to forbid abortion and the Taiwanese requirement for a family heir, how to judge the conduct of the mother-in-law to cause an unnatural miscarriage of Ran-Ling? 

1. The Ye family paid a considerable amount of money to Ran-Ling’s
 own family for the marriage to produce a male heir, thus in accordance
 with the custom the mother-in-law is entitled to ask Ran-Ling for an 
abortion. 

2. The mother-in-law can cause the unnatural miscarriage of Ran-Ling 
only if the husband Yesi agrees.

3. It is against the law to induce miscarriage against the woman’s will.
4. As is the custom the Ye family can ask Ran-Ling to have an abortion
 if the fetus is female, but it should be conducted by a medical professional.
5. An induced miscarriage may only be carried out by licensed doctors with
 a justified reason provided by law. 

Example 2-2: Laundry Family Shame Rite 

http://elaw.ccu.edu.tw/html/centre_resource/confer_file/2009_6th_family/01.wmv
Background Information: Laundry Family Shame Rite
 “Laundry Family Shame (si men fong)” Rite is a traditional Taiwanese way to impose moral sanctions on a person who breaches marriage\family bonds or hurts other people’s reputation.  The grieved party who has lost “face” may order the rite to be preformed in public in a commonly accepted way (such as for a woman to serve cigarettes on the street or for a man to kneel down in an open-air market).  The wrong-doer is thus forgiven as the rite has washed out the shame caused to the offended party.  In its origin of early societies, there were no legal sanctions on offenses against family reputation, people thus made apologies in public to solve disputes by washing away the shame.  It is a Taiwanese custom still practised in rural villages though it may be considered inappropriate and “backward” in modern eyes.  The customary function of “Family Shame Laundry” is similar to recovery of names in modern litigations.  According to Article 18 of the Taiwan Civil Code, a person whose reputation has been damaged may appeal to the law court to restore personal reputation.   

 Facts【Drama】

Reporter: After giving birth to a grandson, Ran-ling was once treated nicely, isn’t it?!  What made you take a big switch in attitude towards her?  We heard that Yesi would beat up Ran-ling.  What had happened?

Mother in law: That shameless woman!!  You really know nothing about her…… I also discovered a scandal of Ran-ling which the marriage broker had been trying to hide from us – Ran-ling used to be a girlie-house escort singer in Vietnam.  That really pissed me off.  To deal with a woman like Ran-ling, you could not show too much kindness.  Otherwise she would take advantage of you to the extent that nothing was done for the family but to humiliate us with all her shameless misconducts.  You said my son had beaten her up.  Well done my son!!  Or how could we teach the woman to learn lessons?!

The disclosure of the fact that Ran-ling used to be a girlie-house escort reminded my son to pay more attention to her associations.  We came to find that she had a habit of flirting with men whenever she had a chance to go out.  Once I saw with my own eyes that she was seducing married men in street with intimate physical contacts.  That was so disgraceful and her filthy behaviour had caused an unbearable shame for my family to bear!!  Thus I ordered Ran-ling to stand in a busy street serving bitter nuts and cigarettes, and thus to perform the “laundry family shame” rite by custom, failing which I would kick her out of my home.  To our surprise, she insisted on remaining shameless and dressing up like a prostitute to perform the rite on street like a cheap star.  She showed herself on TV news in an indecent manner disregarding the harms it might cause to our family reputation!
 Question 

I. Considering what Ran-ling had to go through, is the Laundry Family Shame Rite (1) a kind of private penalty or (2) an alternative way of family dispute resolution?  

I.           It is a kind of private penalty because, unless otherwise provided, the law does not render a person the right to impose punishments on another person for wrong-doings.
It is not a kind of private penalty, because it is a customary rite to preserve family reputation accepted and observed in rural Taiwan.  

In the rural area, it is an alternative way of family dispute resolution according to local culture and practised under customary rules.

In our story, it certainly did not solve any disputes, but to cause even wider cracks between the parties, which led to an attempt on murder.

II.  Is the rite performed in an appropriate way?
 The rite is performed in an appropriate way because to stand on a busy road serving bitter nuts and cigarettes is a generally agreed way of perfuming the rite by women.
The rite is performed in an inappropriate way because it has caused harms to personal dignity of Ran-ling.
III.  Should the law prohibit performance of the rite in the name of human dignity?
The law should prohibit performance of the rite and punish the violators.

The law should respect the performance of local customs unless it is against public order and social morals.

CONCLUDING REMARKS
This paper has considered ways in which the central Confucian ideas of mutuality of respect, balance between studying and reflection and the development of students’ inner strength can be translated into an effective learning experience which adapts significant western elearning ideas to Taiwanese contexts:

· The principle of respect involves strong leadership by the ‘mother goose’ teacher who ensures active and effective participation by traditionally passive Taiwanese students. 
· At the same time respect for the values and independence of the student ensures that student is given significant initiative in developing their own creativity (for example in producing and filming the drama). Bio-power surveillance mechanisms are given a light touch where independent creativity is concerned.
【Appendix I】
Beauty and Sorrow across Boundaries 
The Story & the Laws

This story begins in Shanghai, China in 1936.  Master Yuan was a tycoon in Manchester business, who exported Chinese textiles to nearby countries and also imported India cotton and Tai silk to be sold in China.  As Master Yuan travelled a lot to maintain business around the country, his wife You-Yi managed the Yuan Textile Store at Shanghai.  You-Yi was not only supportive in running Master Yuan’s business but also devoted to her marriage and family.  However, as she gave birth to three daughters consecutively, You-Yi lost Master Yuan’s favour.  Master Yuan became indulged in carnal pleasure, and even the birth of his only son, Da-Chung could not bring back his attention for You-Yi.  He often got drunk and returned home only to inflict violence on You-Yi.
  The situation was worsened as his business failed.  At last You-Yi could no longer bear and ran away from home.
  Wandering on streets, You-Yi met an Indian cotton dealer Abdul who had been a long-term customer of the Yuan Textile Store.  Abdul was kind-hearted and in order to help You-Yi to escape from the marriage misery, he took her back to India to work as a housekeeper.

Shortly after You-Yi disappeared from the family, Master Yuan announced in public that his wife had died of illness.
  During the Chinese Civil War, Master Yuan took all his children to Taiwan and looked for another business base.  Soon after arrival, Master Yuan married the daughter and sole heiress -- Yueh-Ying of a Taiwanese entrepreneur by bribing go-betweens.
  Consequently Master Yuan also controlled Yueh-Ying’s inherited enterprises.  Bearing the influence of Western ideas, Yueh-Ying refused to have children, but as a deal she allowed Master Yuan to take concubines.
  In the 1960s when Master Yuan was doing business in Japan, he became acquainted with an elegant Japanese woman Kyo-Ko and took her back to Taiwan as his third legal wife.
  Their son Cheng-Wu was born several years later.
  Cheng-Wu was a smart but undisciplined child and could not get along well with the family, thus Master Yuan finally decided to send the teenage son to a US military school.
  Thereforth, Kyo-Ko travelled between Taiwan and the US to maintain her marriage and family.

Part  Two 【filmed in 2008】

Time flies like an arrow and it witnessed major changes in the Yuan family.  Consequent upon the misfortune of Master Yuan’s stroke in the mid-1990, Ta-Chung took over the family business.  In order to watch over Master Yuan’s caretaking and house-keeping, Yueh-Ying withdrew herself from the public sphere and confined herself to the charge of family purse and house maids.  On the other hand, Kyo-Ko was driven too hard by family duties of not only a full-time mother for Cheng-Wu in the United States but also a dutiful wife of Master Yuan in Taiwan, so she finally collapsed with unremitting sickness.  Cheng-Wu, who had just transferred from a military school to a university, decided to accommodate his mother at a sanatorium near his dormitory.  

After the Taiwan law came to permit the employment of foreign care-takers, Yueh-Ying once considered the feasibility of hiring a Filipino maid to save family spending, but was later dissuaded by constant information re foreign maid problems.  In a friend gathering, Yueh-Ying was offered the idea of “buying” a young Vietnamese bride for Da-Chung, who had lost his wife long time ago.  It sounded viable as, in contrast to the risk of hiring a foreign maid, a “bought” daughter-in-law may at the same time produce an heir to the family, provide free health care to Mater Yuan, and offer the obedience unexpectable from a Taiwanese daughter-in-law.  Yueh-ying was in total agreement with the idea, and thus persuaded Ta-chung to look for a foreign bride through a marriage broker.  Very soon, they paid NT$200.000 and picked a Vietnamese young girl of Chinese origin -- GiGi, who spoke fluent mandarin
.

Although GiGi was taken into the Yuan family as Da-Chung’s wife, her marital relationship was remote with no affection from her husband who was more than 20 years older.  Da-Chung was busily engaged with business trips and had bosom female friends everywhere.  GiGi had apparently become a servant and care-taker of the Yuan family at Yueh-Ying’s service.  Bearing the hope of remaining in Taiwan, GiGi tried her best to endure with hardship.
  Especially after she heard from  radio news that the Taiwan law had loosen up its regulation on financial certificates for marriage immigration, GiGi knew that Yueh-Ying’s support was essential for her to apply for legal papers.
  This made GiGi surrender to all kinds of mistreatments, and thanks to her diligence and obedience, GiGi managed to get along with Yueh-Ying. 

But misfortune did not stay away for long, after two years of the marriage GiGi still could not fulfill her duty of bearing Yuan’s heir.  Yueh-Ying thus demanded GiGi to see a neighbourhood Chinese herbalist clinic.  As GiGi followed instructions to take Chinese medicine, she also made friends at the clinic with whom GiGi sometimes shared her loneliness and sorrows.  Unfortunately rumours soon went into the ears of Yueh-Ying about her exploitation upon the foreign bride.  Bearing the shame of losing face around the neighbourhood, Yueh-Ying not only blamed GiGi for her betrayal but also talked at her back to Da-Chung implying GiGi’s infidelity to the marriage.  Da-Chung was thus irritated and, apart from inflicting verbal and physical violence, he threatened to decline GiGi of needed spousal support for her residence and citizenship applications.
  In order to enjoy full control over GiGi, Yueh-Ying prohibited her to go to language classes or to take the citizenship test.  

Although GiGi finally got pregnant, the informed Da-Chung bitterly questioned, “Whose ban dog is this child?!” Yueh-Ying simply watched and waited to see.  After a prenatal examination, poor GiGi was told that her baby would not be a male heir.  Since then Yueh-Ying had pushed GiGi to go for an abortion.  GiGi begged hard for keeping her baby, thus giving Yueh-Ying all authorities over her labour.  Yueh-Ying also forbade GiGi to go for further prenatal examinations and intended to abandon them to fate.  

To everyone’s surprise, GiGi gave birth to a baby boy several months later.  Holding the child in her arms, GiGi naively thought that she would finally be treated properly as the mother of a family heir!
  However, pleased as she was, Yueh-Ying did not change her mind to draw GiGi away.  One month after the baby was born, Yueh-Ying and Da-Chung managed to make GiGi leave the family but falsely reported to the police that their foreign bride had maliciously run away from home with not trace.  Soon after, the Yuan family was noted by the police that GiGi had been arrested and detained, and would soon be deported.  Da-Chung thus entrusted his divorce case to a lawyer.  With both the law and money in his hands, Da-Chung successfully obtained a divorce agreement together with custody of the child
.

Due to Master Yuan’s stroke, Kyo-Ko traveled between Taiwan and the US more often to fulfill her duties until she fell very sick and hospitalised in the US.  Cheng-Wu had then transferred from the military school to a university and thus he accommodated Kyo-Ko at a nursery home near his dormitory till she eventually passed away.  Yueh-Ying took this opportunity to cut off the economic support for Cheng-Wu.  Cheng-Wu had no choice but to work part-time after school to make his living.  This misfortune, however, took Cheng-Wu to meet a pretty and elegant Chinese girl Xiao-Man.  They studied and worked hand in hand, then decided to get married.  Xiao-Man thus gave up her study to work full time to support Cheng-Wu.  With her qualification of BA in English and Japanese of the famous Beijing University, she easily secured a full-time job as a Chinese school teacher apart from extra-paid translation work.  With great joy of the couple, their daughter Yuen-Yuen was born in the China Town firecracker merriment of the dragon year celebration
.  Xiao-Man worked as hard to support Cheng-Wu throughout his postgraduate studies while devoting herself to the upbringing and cultivation of their lovely and witty daughter.

After the death of Kyo-Ko, Cheng-Wu had long planned to take his family back to Taiwan to fulfill his mother’s will.  However, his applications for required legal papers for Xiao-Man and Yuen-Yuen to enter Taiwan had gone wrong for various reasons.  Several years later, when both Cheng-Wu and Xiao-Man secured stable jobs in the US, the applications were finally approved.  The family happily took on the trip towards hometown only to find out that as a citizen of the PRC, Xiao-Man had to pass an interview to enter.  As the purpose of the interview was to check whether Xiao-Man was really married to Cheng-Wu, she had to answer embarrassing questions to pass the interview
.

Luckily, Xiao-Man was allowed to rejoin her family.  However, they didn’t know that there would be difficulties ahead waiting to encounter Xiao-Man and Yuen-Yuen as outsiders.

What came first was Yuen-Yuen’s adaptation problems at school.  As Cheng-Wu worked in a southern Taiwan county, Yuen-Yuen’s schoolmates were mostly rural children who spoke and played differently from Yuen-Yuen.  Naughty boys liked to play tricks on Yuen-Yuen to see her funny reactions while girl classmates played local games that Yuen-Yuen could not join.  In the classes of Homeland Language, Yuen-Yuen fell far behind and her odd accent became a joke for the class.  She started to express her frustration by screaming out with a mixture of English and Japanese to make no one understand.  Yuen-Yuen’s classmates began to give her nicknames like “E.T.”.  Meanwhile, when attending Parent’s Day meeting at Yuen-Yuen’s school, Xiao-Man noticed that many parents and even teachers were unfriendly.  Back home she heard Yuen-Yuen crying to tell her that the school children called Xiao-Man bad names in connection to her identity as a Chinese Mainlander.  But there was nothing Xiao-Man could do except to hug Yuen-Yuen in arms to comfort her.

After settling down the family, Xiao-Man tried to search for a proper job.  Then she realised that as her BA degree had been awarded by a “Communist” university, it could not be recognised.  Moreover, as a Mainland spouse, she was not permitted to work under Taiwan law
.  Later with the help of a friend, Xiao-Man obtained a part-time servant job in a local steak house
.  Xiao-Man worked diligently and treated customers with courtesy, so the boss paid her better than other servants.  Sometimes foreign male customers tipped Xiao-Man for her good service.  Such extra favours for Xiao-Man gradually induced jealousy and resentments of other waitresses in the steak house.  One day, two policemen came to raid on the steak house and arrested Xiao-Man on the scene of illegal working.  So now Xiao-Man would be facing the consequence of deportation back to Mainland China
……
【Appendix II】
Marital Immigration and Human Rights – Making Our Drama Classroom

Singing a Love Song of Homeland Faraway

SCRIPT
Reporter: Hi everybody！  Today I would like to share with you some life observations in Taiwan society.  The number of foreign spouses has increased over the years and it has brought about increasing impacts on our society.  We often talk about the so-called “foreign bride” problems, but at the same time, we should also care for the living conditions of these married-in women.  Therefore this Reporter conducted a case study on a voluntary family with a foreign spouse.  Now please join me in the following video:

****************************************************************************

Ran-Ling: I was born and raised in a little fishing village in the 1990s Vietnam.  My father was a traditional Chinese man and also a male chauvinist who believed in the supremacy of men over women.  My mother was a native Vietnamese who observed the Chinese ethics of an obedient wife.  I was the second child of my family with two sisters and a brother.  During my puberty, Father was accidentally injured in a mine explosion.  That had dragged my mother into depression until she passed away.  Life was not easy back then.  My younger brother was unemployed and fooled around to induce debts that burden our family.  In those days, my Government was promoting the idea of “sacrificing one generation of young girls to boost economy”.  My family had no choice but to follow the policy and thus both my elder and younger sisters left schools to work in a factory.  I had a better looking and thus went to serve as an escort singer in a girlie house.  Once I ran into a childhood friend Xiao-lan who was happily married to Taiwan.  After that Xiao-lan shared with me her joys in marriage every time when she returned to her madam home.  Since then Taiwan had become my dreamland. 

Reporter: Now we all have some understanding of Ran-Ling’s home background.  To get hold of a better picture of the story, we need more information from different aspects.  So let’s turn to the family of the husband with the interview of Yesi.

****************************************************************************

Reporter: Would you tell us how you met your wife Ran-Ling?

Ye-si: Huh!  I wish I did not have to talk about that bitch......

Ye-si: I was born in a farming family of rural Taiwan.  We led a typical farming life to “rise at dawn and rest with the sunset”.  With my reserved character in a very limited life circle, I hardly had any chance to associate with girls.  My failures in blind dates also accumulated until I was 40 years old.  As I was the only son of my parents, the responsibilities to continue the family line also rested with me.  One day, I saw a commercial on TV advertising pretty and diligent “foreign brides”.  It seemed a good idea to get a wife through brokers, thus I decided to find a caring and obedient Vietnamese girl to share my family duties.  It happened that my good friend, Peng Cheng-Chun held a matchmaking agent.   So I asked him to travel to Vietnam to pick a fit bride for me.  Yet, it was beyond my expectation that Peng Cheng-Chun actually went there to pick up a girl of his taste to be his lover.  So among the girls in line, he picked Ran-ling, who was also attracted to Peng Cheng-Chun.  Ran-ling did not know that Peng Cheng-Chun was married, and mistook him as her future husband, thus following him to come to Taiwan.  Therewith, my so-called “buddy” Peng Cheng-Chun had lied to me from the beginning.  With a vicious intention to comfort him away from a horrible wife, he used my marriage with Ran-ling to take an easy lover！！
Reporter: I think the audience has all got a rough idea of the backgrounds of the two major characters in our story.  What then happened when their destinies met to arouse unexpected troubles?  To get a picture of their interwoven love and hatred across the Sea, we may start with Ran-ling at the time when she first arrived in Taiwan.

****************************************************************************

Reporter: Ran-ling, were you psychologically well prepared to marry Yesi?  Did the Taiwan marriage meet your expectations, or otherwise?

Ran-ling: I honestly hate to recall the memories of those days!  But... ok, if you want to know, I can talk a bit about it...

Ran-ling: As I told you, Taiwan used to be my dreamland of happiness.  Once I believed that my dream was about to come true when meeting Peng Cheng-Chun.  However, I came to Taiwan only to find that instead of the Prince in my fantasy, I was arranged to marry a vulgar man, Yesi.  It left me no better choice because my family had taken a huge amount of money from Yesi to repay my brother’s debts.  On the other hand, a better life in Taiwan was still expectable, so I accepted my fate to marry the stranger I met just once.

Ran-ling: I thought I was going to marry into a good family, but after a period of time upon marriage, I realised that my husband Yesi was only a farmer and the money he gave my family had put him in debts.  Apart from working on the farm, Yesi mingled around with his friends most of the time drinking and gambling.  I had to do the house chores all day long and helped with farming during the busy season.  It involved much more hard labour than being an escort singer in Vietnam.  Besides, all our family money was under the control of my mother-in-law.  I did not even have dispensable pocket money.  My mother-in-law treated me like a servant.  She bossed me around, and forbid me to go out unless needed.  I was not allowed to attend Community language classes because she thought in-home learning was enough.  Moreover, whenever I disobeyed my mother-in-law, she threatened with the financial certificate needed for my Taiwan residence.  In order to stay on with the marriage, I could only bear all the mistreatments.

Ran-ling: Apart from housework and farming chores, I was further obliged to take care of the family Granduncle, who had been paralyzed in bed for many years.  My spare time was all taken by this extra duty.  The stinky smell of Granduncle’s bedsores was unbearable!  In those days, I was tormented with pains and agonies.
Ran-ling: As to my husband, except for using me as a tool to satisfy his lust at night, he treated me like another piece of cheap furniture with no caring attention at all.  I almost collapsed under both physical and mental torture.  The only thing kept me going was a little secret deeply hidden in my heart......

Ran-ling: After I married Yesi, Peng Cheng-Chun often came to visit as a family friend.  At the beginning I took him as a secret love and hid in my romantic dreams.  Later I realised that he felt the same for me and had used the marriage to take me to Taiwan.  Thus we started to build up intimate loving relationships.  Every time when I got to see him, my heart was cheered up and it gave me all the strength to endure with my unfortunate marriage.

Reporter: Under such circumstances, Ran-ling and Peng Cheng-Chun began to develop out-of- marriage affairs, which were generally condemned in Taiwan society.  You must have thought of problems induced afterwards.  Let’s continue with what Ran-ling had to say......

Reporter: According to my information, you have only a son.  But prior to the son, there was another pregnancy.  If I may ask, what had happened to the baby?
Ran-ling: Oh, yes, my poor child!  Let me tell you about it....

Ran-ling: You know that a major task of my marriage was to make a family heir.  My mother-in law and Yesi had become impatient after a few months of the wedding ceremony.  My lucky pregnancy finally reached the misfortunate marriage after a year.  My husband and his mother were pleased and I was thus benefited by the expectation of a family heir.  However, my good fortune did not last long.  When my baby was 4-month old, the doctor judged it to be female.  The news came as a shock to my mother-in-law and since then, she had tried to push me to take abortion.  At the beginning, I fought for my baby with life and managed to keep it.  Later I learned to talk my mother-in-law into tolerance.  But I did not know she had planned to kill my baby until Yesi viciously served me fetus-comforting herb soup which had meant to cause my miscarriage.  I really wanted to commit suicide to accompany my poor baby.  My sorrows coupled with the side effect of abortion soup severely harmed my health.  The doctor thus advised me to avoid heavy labor work to keep me fit for future pregnancy.  With no contribution to family finance, I had to live in even more indifference and coldness.  Thus I became eager to find a less labor-demanding job to share family burdens.

Ran-ling： Meanwhile, Peng Cheng-Chun was informed of the situation and made it into a good chance to get near to me.  He approached Yesi and his mother to offer me a job by the excuse that he needed a Vietnamese to help his broker business and since I could not do labor work; it would be a good paid job to take as his assistant.  His proposal persuaded my husband and mother-in-law, so I began to work in Peng Cheng-Chun’s matchmaking agency.

Ran-ling：I was not sure about my capacity to do the job, but it surprised all that I became a handy helper very soon.  As I did a good job for Peng Cheng-Chun, he cared for me more in return.  His tenderness and affection in our close association gradually misled me to be over indulged in the dreamland of love.   I finally crossed the bar of morality and devoted myself wholly to Peng Cheng-Chun.

*****************************************************************************

Reporter: Now we’ve heard Ran-Ling.  Please also allow me to show you what her mother-in-law was filmed to say......

Reporter: What did you think about Ran-ling’s pregnancy with a baby girl?

Mother in law: Girls are money-losing trunk.  With the money we paid to her family, don’t you think Ran-ling was supposed to bear a male child to continue our family line!

Reporter: Ok, then, after Ran-ling gave birth to a boy, did you change your attitude towards her?

Mother in law: For my grandson’s sake, I surely treated her much better.  But that woman dared to take my kindness as shit......

Mother in law: Soon after her miscarriage, that woman became pregnant again.  Fortunately she gave birth to a grandson, and of course we made our best to treat her nicely.  Not only had she been spared from all heavy work, but I also made nutritious food for her recovery from childbirth.  However, who could had imagined that the ungrateful woman fully despised my kindness！？  I especially cooked sesame oil chicken soup for her, but she showed no appreciation to my benevolence.  Ran-ling threw the soup away and took her smelly durian instead.  She was finally caught by chance and it made me furious!  Although I decided to hold my anger for the sake of my new-born grandson, yet deep down in my heart, I had decided to take revenge when the time came...... 

***************************************************************************

Reporter: I think the interview has helped us to understand more about culture differences in cross-country marriages.  Yet, you may have more questions in mind such as those concerning the upbringing of the child.  Let’s follow to hear Ran-ling’s story...... 

Reporter: Child education is very important and I believe that as a mother, you are concerned as much.  What is your role in the upbringing and education of your son Xiao-yu?

Ran-Ling: In my husband’s family, there was not much room for my role in the upbringing of my Xiao-yu.

Ran-Ling: Although I was the mother of Hsiao-Yu, Yesi and his mother considered Taiwanese education is certainly better than the Vietnamese way.  And as I was not well educated, it gave them an even better excuse to cut me off from Hsiao-Yu’s education.  My mother-in-law forbids me to teach Hsiao-Yu Vietnamese because the language sounded crooked to her.  After Hsiao-Yu attended the elementary school, he was not happy and often came home crying.  I kept asking and he finally burst out saying,”Mom, my classmates called me a bastard. Why?”  My heart was burdened with grieves, but what could I do to fight against discrimination towards me and my child?!  I was deeply concerned with Hsiao-Yu’s situation at school, but as I was not allowed to attend the Community language classes, I had a very poor command of Chinese.  I tried to communicate with the school teacher through Hsiao-Yu’s home book, but I could hardly understand the teacher’s memos.  For a couple of times I tried to leave memos for his teacher with my limited Chinese but got no reply.  I was very much worried, so took it to discuss the issue with my husband and his mother.  To my surprise, their reaction was to keep me even further away from my son’s education. I could only follow their instructions, but secretly turned to Peng Cheng-Chun.  He had cared very much for my son, and thus I hope he would help to keep an eye on Hsiao-Yu’s education.

**************************************************************************

Reporter: In contrast to what was told by Ran-ling, you must be interested in knowing what her mother-in-law had to say.  Here it is……

Reporter: After giving birth to a grandson, Ran-ling was once treated nicely, isn’t it?!  What made you take a big switch in attitude towards her?  We heard that Yesi would beat up Ran-ling.  What had happened?

Mother in law: That shameless woman!!  You really know nothing about her......

Mother in law: Although we kept Ran-ling away from the child’s education, my son and I had gradually loosened up restrictions on her and treated her much nicer in return for the contribution to this family.  Yet, that woman mistook our kindness and often sneaked out to meet her adulterous lover.  She also chatted around with neighbourhood Vietnamese brides.  It was all right if they gossiped on their hometown affairs, but I was informed that as Ran-ling got acquainted with another Vietnamese bride from her home village, they started to wash dirty linens of our families in public.  Ran-ling often wept to her friend and accused us of mistreating her.  I also discovered a scandal of Ran-ling which the marriage broker had been trying to hide from us – Ran-ling used to be a girlie-house escort singer in Vietnam.  That really pissed me off.  I went to question Peng Cheng-Chun.  He promised that Ran-ling had cheated him out of it so I let go of him.  To deal with a woman like Ran-ling, you could not show too much kindness.  Otherwise she would take advantage of you to the extent that nothing was done for the family but to humiliate us with all her shameless misconducts.  You said my son had beaten her up.  Well done my son!!  Or how could we teach the woman to learn lessons?!

Mother in law: The disclosure of the fact that Ran-ling used to be a girlie-house escort reminded my son to pay more attention to her associations.  We came to find that she had a habit of soliciting with men whenever she had a chance to go out.  Once I saw with my own eyes that she seduced married men at street with intimate physical contacts.  That was so disgraceful and her filthy behaviour had caused an unbearable shame for my family to bear!!  Thus I demanded Ran-ling to stand on a busy street serving bitter nuts and cigarettes, and thus to perform the “laundry family shame” rite by custom, failing which I would drive her out of my family.  To our surprise, she insisted on remaining shameless and dressed up like a prostitute to perform the rite on street like a cheap star.  She showed herself on the TV news in an indecent manner disregarding the harms it might cause to our family reputation!

***************************************************************************

Reporter: Our audience may have heard about this incidence of “laundry family shame” rite on the media.  It is a Taiwanese custom still practised in rural villages.  Considering what Ran-ling had to go through, is it a kind of private penalty or an alternative way of family dispute resolution?  In our story, it certainly did not solve and disputes, but to cause even wider crack between the parties, which led to an attempt on murder.  Let’s listen to what Ran-ling had to say about the tragedy... 

Reporter: It was said that after you preformed the “laundry family shame” rite, your husband got even angrier with you and attempted to kill you!!  Would you tell us what had happened?

Ran-ling: I think... it must have been all my fault....

Ran-ling: Honestly I did not know the true meaning of “laundry family shame”.  Some media people approached and told me to dress up for a TV programme.  I did not know what I did would cause family troubles!!  After the performance of the rite, it became a joke around neighbourhood.  There was no more peace in my in-law family.  My husband started to make excuses beating me up.  My mother-in-law reproached me over trivial matters.  I only had a dead heart remained with the marriage.  My real concerns rested only with my son Hsiao-Yu.  After the incidence, I was rarely allowed to go out.  It was only when my husband and his mother became engaged otherwise could I sneak out to meet Peng Cheng-Chun.  Once my son Hsiao-Yu was very ill and Yesi took him to the hospital.  After the recovery of my son, Yesi suddenly changed his attitude towards me.  He cared for me again and even bought new clothes to cheer me up.  I thought my husband finally learned to treat me nicely for the sake of the child and took his affection with no suspicion.  My intimate association with Peng Cheng-Chun also continues.  However, one day when Peng Cheng-Chun and I dated in his car at the temple square, my husband Yesi passed by and saw us.  However, Yesi did not mention it to either of us, but secretly planned on taking revenge.
Ran-ling: After that, Yesi continued to be a nice husband.  He often took me sightseeing in his old truck.  One day, when we were heading home with joys, the car break suddenly got out of order.  With panics I was in even greater shock to hear Yesi yelled to me, “You dirty bitch!  How dare you commit adultery behind my back?  Go to hell now!”  Then he jumped out onto the road and let me run down to the valley with the truck.  I passed out in pain with scenes of my unfortunate marriage life flashing in my mind.  I did not know what had happened but to reach out with all my strength for my son......
Ran-ling: “Mommy! Mommy! Wake up!! Here I am...” I vaguely heard my son Hsiao-Yu calling urgently, so I tried my best to reach for him and hold his hands.  Suddenly I realised that I was lying in bed paralysed, surrounded by a lot of people operating something on me.  Then I stayed in the hospital for over a month.  The pains on my body alleviated day after day while the hurts in my heart accumulated.  The media reporter interviewing me said my husband had been arrested for attempt of murder and his mother also became a suspect.  Moreover, I knew it from the TV that Yesi actually bought some millions of life insurance upon not only me but also my son.  In those days when Yesi stayed with my very sick son at hospital, he discovered that Hsiao-Yu was not conceived by him.  Thus he intended to kill us for revenge and claim the insurance money as compensation of my misconducts. 

Ran-ling: When I watched my husband on the TV, I felt no resentments towards him.  Instead, there were sorrows and regrets for him.  I kept recalling the days of mixed happiness and grieve after marrying to Taiwan.  Disregarding our different languages, different cultures and different backgrounds, the marriage alone brought us to live under one roof and share the same livelihood.  You Taiwanese often says, “The fate of a women is just like a vegetable seed”.  I brought about my beautiful dreams on to this island but only to induce resentments and hatreds.  Who is it to blame?  The heaven?  The people?  Or to accept the fate as a Taiwanese vegetable seed to stay content at where one has landed on.  
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� “For Foucault power is not hierarchical but is a diffused flow in which both the exercisers of power and its recipients participate.  In an elearning context this power process envelopes not only the student and the teacher but all those involved in the organization of learning including the departmental and university hierarchy, so that both students and lecturers become actively engaged in their own bio-power domination.  The paper will illustrate the potential of this process to influence apparently progressive transformations of learning from an ‘authoritarian’ classroom where the lecturer is supreme to a participatory elearning experience such as the UKCLE SIMPLE project and Taiwan’s eConfucius teaching room”. Quoted from Abdul’s conference paper.


� See Abdul Paliwala & Amy Shee, The Development and Application of E-Learning in Law – Some Experiences from Iolis, National Chung Cheng University Law Journal, No.19，2006，pp.201-244.


� See Abdul Paliwala & Amy Shee, Enter the Dragon: AKA Confucian Conversations: Local Cultures and Global Influences in Taiwan Legal eLearning, paper resented at Learning in Law Annual Conference, University of Warwick, UK, 3 and 4 January 2008.


� On the whole, Taiwan law teachers follow traditional instructionist learning models.  The objective of teaching is to give students materials to study by heart and to provide correct answers in exams.  In contrast, constructivist models provide students with the tools to explore the world of knowledge and create their own solutions to problems.


� Technology will not in itself create good ideas.  Good ideas come from intellectual imagination in an era of the new orthodoxy of independent, active, reflective learning.





� Laurillard, D in his illuminating book Rethinking University Teaching: A Framework for the Effective Use of Educational Technology (Routledge, London) defined the conversational approach to be “lecturers and students must understand each other’s perceptions, and use this to negotiate and adapt learning activity.  Therefore, feedback, reflection and action upon the feedback were crucial elements of this task”.（Laurillard, 1993：105）


� See Lo, Chang-Fa et al., The Feasibilities of Employing Socratic Ways of Teaching in Taiwan Law Schools (text in Chinese), Research paper, Ministry of Education, 2005.  In the research, in-death interviews were given to 12 law school professors who had been academically trained in the United States and tried Socratic ways of teaching in the law school.  It was an unpublished paper but I was appointed as the reviewer of the finding results and thus got the chance to read it carefully.


� Available at � HYPERLINK "http://afpc.asso.fr/wengu/wg/wengu.php?l=Lunyu" ��http://afpc.asso.fr/wengu/wg/wengu.php?l=Lunyu�.  Visiting date: January 10, 2009.


� The Master said, "I do not open up the truth to one who is not eager to get knowledge, nor help out any one who is not anxious to explain himself. When I have presented one corner of a subject to any one, and he cannot from it learn the other three, I do not repeat my lesson. (LUN YU: SU-ER 7) 子曰：「不憤不啟，不悱不發。舉一隅不以三隅反，則不復也。」《論語·述而第七》"


�  LUN YU: WEI-CHENG 2《論語‧為政第二》


� Ch'en Kang asked Po-yu, 'Have you not been taught anything out of the ordinary?'  'No, I have not. Once my father was standing by himself. As I crossed the courtyard with quickened steps, he said, "Have you studied the Odes?" I answered, "No." "Unless you study the Odes you will be ill-equipped to speak." I retired and studied the Odes.  'Another day, my father was again standing by himself. As I crossed the courtyard with quickened steps, he said, "Have you studied the rites?" I answered, "No." "Unless you study the rites you will be ill-equipped to take your stand." I retired and studied the rites. I have been taught these two things.'  Ch'en Kang retired delighted and said, 'I asked one question and got three answers. I learned about the Odes, I learned about the rites and I learned that a gentleman keeps aloof from his son;' （LUN-YU: LEE-SHIH 16）陳亢問於伯魚曰：「子亦有異聞乎？」對曰：「未也。嘗獨立，鯉趨而過庭。曰：『學詩乎？』對曰：『未也。』『不學詩，無以言！』鯉退而學詩。他日，又獨立，鯉趨而過庭。曰：『學禮乎？』對曰：『未也。』『不學禮，無以立！』鯉退而學禮。聞斯二者。」陳亢退而喜曰：「問一得三：聞詩，聞禮。又聞君子遠其子也。」《論語‧李氏第十六》


� The Master said, "The accomplished scholar is not a utensil."（LUN-YU: WEI-CHENG 2） 子曰：「君子不器。」《論語‧為政第二 》





� CIVIL CODE： PART IV FAMILY：Article 1052 I (3)：（I）Where either the husband or the wife is found in one of the following conditions, the other party may apply to the court for a [juridical decree of] divorce: (3) Where he or she has been such abused by the other party as to render it intolerable to live together.  CF：1988 � HYPERLINK "http://db.lawbank.com.tw/Eng/FLAW/FLAWDAT01.asp?lsid=FL002595" �DOMESTIC VIOLENCE PREVENTION ACT� cited later as it applies.


� CIVIL CODE： PART IV FAMILY：Article 1001：The husband and the wife are under mutual obligation to cohabit, unless for a good cause they cannot live together.


� CIVIL CODE： PART IV FAMILY：Article 1001：The husband and the wife are under mutual obligation to cohabit, unless for a good cause they cannot live together. CF：Article 1052 I (5)：Where either the husband or the wife is found in one of the following conditions, the other party may apply to the court for a [juridical decree of] divorce: (5) where the other party has deserted him or her in bad faith and such desertion still continues.  CF：1988 � HYPERLINK "http://db.lawbank.com.tw/Eng/FLAW/FLAWDAT01.asp?lsid=FL002595" �DOMESTIC VIOLENCE PREVENTION ACT� cited later as it applies.


� CF：CIVIL CODE：PART I GENERAL PRINCIPLES：Article 8：（I）An absent person who has disappeared for more than seven years may be declared dead by the court upon the application of any interested person or the public prosecutor……


� Compare CIVIL CODE：PART IV FAMILY：the old Article 992：A marriage which violates the marriage prohibition as provided in Article 985 (bigamy) may be rescinded upon petition made by an interested party (existing legal wife\wives) with the present (amended 1985).  Article 988：A marriage is null and void in any of the following cases: (a) Where it dose not conform to the form provided by Article 982【marriage with no public ceremony \ two witnesses】.(b) Where it violates the marriage prohibition as provided in Article 983 【marriage between close relatives】or Article 985【bigamy】.  Under the 1931 ROC Civil Code, a man (woman) could marry as many wives (husbands) as the legal spouse(s) allowed (condoned).  See also � HYPERLINK "http://db.lawbank.com.tw/Eng/FLAW/FLAWDAT01.asp?lsid=FL016528" �Act Governing Relations between Peoples of the Taiwan Area and the Mainland Area� ：Article 64：（I）Where a couple cannot live together because one spouse is in the Taiwan Area and the other is in the Mainland Area, and either of them was remarried on or before June 4, 1985, no interested party may bring any action to annul the second marriage; for those who were remarried on or after June 5, 1985 and on or before November 1, 1987, the second marriage shall be deemed valid. （II）In the situation referred to in the preceding paragraph, if both spouses were remarried, their original marriage shall become void from the date of the second marriage of the spouse who is remarried later.


� CIVIL CODE：PART IV FAMILY：Article 1052I(2)：（I）Where either the husband or the wife is found in one of the following conditions, the other party may apply to the court for a [juridical decree of] divorce: (2) Where he or she has sexual intercourse with another person； Article 1053：In the cases specified in Subparagraphs 1 and 2 of the preceding article, the party who has the right to claim may not apply for a [juridical decree of] divorce, where he or she has previously consented to the event or has condoned it afterward or has known of it for over six months, or where two years have elapsed after the occurrence of the event.  See also CIVIL CODE： PART IV FAMILY：Article 1123III：Persons who are not relatives but who live in the same household with the object of maintaining the common living permanently are deemed to be the members of the house. 


� THE LAW GOVERNING CIVIL CASES INVOLVING FOREIGN ELEMENTS：Article 11： （I）For each of the marrying parties, the requisites for marriage shall be governed by the law of his/her home country (the state of citizenship).  Formalities of marriage shall be governed by the law of the jurisdiction where the marriage is conducted. （II）Notwithstanding of the provisions of the previous paragraph, the formalities in compliance with the law of the home country of one marrying party shall be good enough, except that the marriage is conducted in Republic of China involving a Chinese as a marrying party.  Article 12：The effect of the marriage shall be governed by the law of husband’s home country. However if the wife still keeps the nationality of the Republic of China, and has domicile or residence in the Republic of China, or the alien husband is a married-in son-in-law of a Chinese wife’s family, the effect of the marriage shall be governed by the law of the Republic of China.  CIVIL CODE：PART IV FAMILY：the old Article 985 and Article 992 cited above.


� THE LAW GOVERNING CIVIL CASES INVOLVING FOREIGN ELEMENTS：Article 16：（I）The legitimacy of a child shall be governed by the law of the home country of the mother’s husband, However, if the marriage has been terminated before the birth of the child, it shall be governed by the law of the husband’s home country at the time that marriage terminated. CIVIL CODE：PART IV FAMILY：Article 1061：A legitimate child is the child who is born with the conception during the marriage relationship.  NATIONALITY ACT：Article 2 I（1）：A person shall have the nationality of the Republic of China under any of the conditions provided by the following subparagraphs:（1）His/Her father or mother was a national of the Republic of China when he/she was born.


� CIVIL CODE：PART IV FAMILY：old law Article 1089：The parents shall jointly exercise their rights and assume their duties in regard to their minor child, unless otherwise provided by law.  Shall disagreements arise in the exercise of parental rights, the decision of the father shall supersede.  If one of them cannot exercise such rights, the rights shall be exercised by the other party. If the parents cannot assume the duties jointly, the duties shall be assumed by the parent who has the ability to do so.  CF：Article 1089【amended 1996.09.25】：（I）The parents shall jointly exercise their rights and assume their duties in regard to their minor child, unless otherwise provided by law.  If one of them cannot exercise such rights, the rights shall be exercised by the other party.  If the parents cannot assume the duties jointly, the duties shall be assumed by the parent who has the ability to do so. （II）If there is inconsistency between the parents in the exercise of the rights in regard to the grave events of the minor child, they may apply to the court for the decision in accordance with the best interests of the child. （III）Before the decision of the preceding paragraph, the court shall give the minor child, the authorities concerned, or the social welfare institution a hearing.


� CIVIL CODE：PART IV FAMILY：old law Article 1002：The domicile of the husband and the wife shall be that of the husband.  CF：Article 1002：【amended 1998.06.17】：（I）The domicile of the husband and the wife shall be agreed by mutual agreement; if it has not been agreed or can not be agreed, it may depend on the court by application. （II）Before the ruling of the court, it will be presumed the common household domicile as the domicile of the husband and the wife.  See also Article 1001 as cited above.


� CILVIL CODE : PART IV FAMILY : Article 982 : A marriage shall be effected in writing, which requires the signatures of at least two witnesses, and by the registration at the Household Administration Bureau. Article 1002 as cited above.


� Nationality Act : Article 3 : A foreign national or stateless person who now has a domicile in the territory of the Republic of China, if meeting concurrently the requisites provided in the following subparagraphs, can apply for nationalization:（1）He/She annually has resided in the territory of the Republic of China for more than 183 days in total for more than 5 continuous years.（2）He /She is 20 years old or older and has the capacity to act in accordance with both the laws of the Republic of China and the laws of his/her own country.（3）He/She behaves decently and has no records of crime.（4）He/She has enough property or professional skills for his/her self-support or ensuring his/her living.（5）He/She possesses basic language ability in the language of our country and understands the basic common knowledge of national' s rights and obligations. The standards of determination, testing, exempting from testing, charging and other matters to be observed regarding the basic language ability and basic common knowledge of our country' s national' s rights and obligations provided in the preceding subparagraph 5 shall be set by the Ministry of the Interior. Article 4 : A foreign national or stateless person who now has a domicile in the territory of the Republic of China, if meeting the requisites provided in subparagraph 2 to subparagraph 5 of paragraph 1 of the preceding article, has legally resided in the territory of the Republic of China totally for more than 183 days every year for more than 3 continuous years, under any of the conditions provided by the following subparagraphs, can also apply for nationalization:（1）He/She is the spouse of a national of the Republic of China......


� According to the new Implementation Regulation of Nationality Act：Article 7, the property of a parent-in-law may be counted in to make the financial statement needed for a residence or citizenship application. 


� Domestic Violence Prevention Act : Article 1 : This Domestic Violence Prevention Act (the Act) has been incorporated to prevent domestic violence and to protect the interests of the victim of domestic violence. Article 2 : Definitions: 1. Domestic violence: Refers to any act of exercising any infringement, mentally or physically, amongst family members.2. Domestic violence offense: Refers to any purposeful exercise of domestic violence amongst family members that constitutes an offense defined in any law other than the Act.3. Harassment: Refers to any interference, warning, mocking, insulting words and/or actions or any act of fabrication of situations that causes fears and terrors among family members.4. Follow: Continuous monitoring and follow-up actions by people, cars, tools, equipment and/or other means.5. Batterer’s relocation program: Including but not limiting to educational and psychological consultation, mental therapy, drug/alcohol addiction rehabilitation, or any other consultation and treatments enforce on batterer.  According to relevant provisions of the law, a battered wife may apply for protection orders for various purposes.


� CIVIL CODE : PART IV FAMILY : Article 1061 : A legitimate child is the child who is born with the conception during the marriage relationship.  Article 1063 : Where the wife conceives during the continuance of a marriage relationship, a child so born is presumed to be legitimate. In regard to presumption of legitimacy provided in the preceding paragraph, the husband, the wife, or the child may bring an action for disavowal if he or she can prove that the child was born out of wedlock. A disavowal pursuant to preceding paragraph shall be effected within two years after one of spouses has the knowledge that the child was born out of wedlock or after the child has the knowledge that he/she was born out of wedlock, except that the child, who has the knowledge that he/she was born out of wedlock when he/she was a minor, can still file the disavowal within two years after he/she reaches maturity. Nationality Act : Article 2 : A person shall have the nationality of the Republic of China under any of the conditions provided by the following subparagraphs:（1）His/Her father or mother was a national of the Republic of China when he/she was born.（2）He/She was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a national of the Republic of China at the time of death.（3）He/She was born in the territory of the Republic of China, and his/her parents can' t be ascertained or both were stateless persons.（4）He/She has undergone the nationalization process. Preceding subparagraph 1 and subparagraph 2 shall also apply to the persons who were minors at the time of the revision and promulgation of this Act.


� CIVIL CODE : PART IV FAMILY : Article 1052 : as cited above. Article 1055 : After the husband and the wife effect a divorce, one party or both parties of the parents will exercise the rights or assume the duties in regard to the minor child by mutual agreement. If the mutual agreement did not or could not be done, the court may decide by the applications of the husband or the wife, the authorities concerned, the social welfare institution or any other interested person, or may decide by its authority. If the mutual agreement is unfavorable to the child, the court may change the agreement upon the applications of the authority concerned, the social welfare institution or any other interested person or by its authority in regard to the interests of the minor child. When the party who should but could not exercise the rights and assume the duties in regard to the minor child or did not protect the interests of the minor child, the other party of the husband and the wife, the minor child, the authorities concerned, the social welfare institution or any other interested person may apply the court to change the mutual agreement in regard to the interests of the minor child. The provisions in the preceding three paragraphs, the court may decide the contents and methods of exercising rights and assuming duties for the interests of the minor child on the application or by its authority. The court may decide the way and period of meeting or communication with the minor child by the application of the party who could exercise the rights and assume the duties in regard to the minor child, or by its authority. When the meeting or communication affects the interests of the minor child, the court may change it on the applications or by its authority. 


� CIVIL CODE : PART IV FAMILY : Article 1061 : A legitimate child is the child who is born with the conception during the marriage relationship. Nationality Act : Article 2 : A person shall have the nationality of the Republic of China under any of the conditions provided by the following subparagraphs:（1）His/Her father or mother was a national of the Republic of China when he/she was born.（2）He/She was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a national of the Republic of China at the time of death.（3）He/She was born in the territory of the Republic of China, and his/her parents can' t be ascertained or both were stateless persons（4）He/She has undergone the nationalization process. Preceding subparagraph 1 and subparagraph 2 shall also apply to the persons who were minors at the time of the revision and promulgation of this Act.


� Act Governing Relations between Peoples of the Taiwan Area and the Mainland Area : Article 17 : Any of the people of the Mainland Area being the spouse of any of the people of the Taiwan Area may apply to enter into the Taiwan Area for family reunion in accordance with laws and regulations; in either of the following situations, it may apply for spouse residency in the Taiwan Area:1. Being married for at least two years. Having given birth to a child. ……The Ministry of Interior may permit specifically on a case-by-case basis any of the people of the Mainland Area to have a long-term residency in the Taiwan Area out of political, economic, social, educational, science-tech or cultural consideration and may restrict the categories and quota for residency applications; the referred categories and quota shall be drafted by the Ministry of Interior and approved by the Executive Yuan for publication. For any person permitted to have a long-term residency in the Taiwan Area in accordance with the provisions of the preceding two paragraphs, its period of residency is indefinite; it may apply for permanent residency in the Taiwan Area provided that it has a long-term residency for at least two years and complies with the following provisions:（1）The period of its lawful residency in the Taiwan Area being no less than 183 days annually.（2）Being of the age of no less than twenty.（3）Having a character of integrity and with no criminal record.（4）Submitting a proof of losing its original household registration.（5）Having certain amount of properties for self-sufficiency or living upon reliable support.6. Being in the national interests. The Ministry of Interior may impose and publish after approval by the Executive Yuan the quota and categories for spouse residency, long-term residency and permanent residency.  For any of the people of the Mainland Area permitted to have a spouse residency, long-term residency or permanent residency in accordance with Paragraph 1, if there exist sufficient evidences to establish that its marriage is false due to collusion, the permission for its spouse residency, long-term residency, permanent residency and household registration shall be revoked and, in addition, it shall be deported.  For any of the people of the Mainland Area who stay or reside in the Taiwan Area beyond the authorized duration or enter into the Taiwan Area without permission, the provisions of the preceding Article and Paragraphs 1 to 4 of this Article shall not apply to such person during the period of its stay or residency in the Taiwan Area.  Rules governing the requirements, procedures, means, restriction, revocation, or annulment of permission and any other requirements for residency, long-term residency or permanent residency referred to in the preceding Article and Paragraphs 1 to 5 of this Article shall be drafted by the Ministry of Interior in conjunction with the authorities concerned and submitted to the Executive Yuan for approval.


� Act Governing Relations between Peoples of the Taiwan Area and the Mainland Area : Article 22 : For any of the people of the Taiwan Area or any of the people of the Mainland Area permitted to have a permanent residency in the Taiwan Area, rules governing its examination and the recognition of its education in the Mainland Area shall be drafted by the Ministry of Education and submitted to the Executive Yuan for approval.


� Act Governing Relations between Peoples of the Taiwan Area and the Mainland Area : Article 17-1 : Any person who is permitted to have a spouse residency in the Taiwan Area in accordance with the provisions of Paragraph 1 of the preceding Article may apply to the competent authorities for permission to be employed to work in the Taiwan Area. The competent authorities shall take into account the situations of Taiwan employment market, public interest, and household economy in granting the permission referred to in the preceding paragraph; rules governing the referred permission requirements, procedures, means, restriction, administration, revocation, or annulment of permission and any other requirements shall be drafted by the Council of Labor Affairs, Executive Yuan and submitted to the Executive Yuan for approval. Any person who is permitted to have a long-term residency in the Taiwan Area in accordance with the provisions of Paragraph 3 or 4 of the preceding Article may work in the Taiwan Area during the period of its residency. CF Act Governing Relations between Peoples of the Taiwan Area and the Mainland Area : Article 15 : No one may commit any of the following acts:（3）. To make any of the people of the Mainland Area engage in any activity in the Taiwan Area without permission or inconsistent with the purposes of permission.（4） To employ or to continue to employ any of the people of the Mainland Area to work without permission or beyond the scope of the permission.


� Act Governing Relations between Peoples of the Taiwan Area and the Mainland Area : Article 18 : In any of the following situations, any of the people of the Mainland Area who enter into the Taiwan Area may be deported by the police authorities; provided, however, that prior approval shall be obtained from the judicial authorities where the judicial proceeding thereof is pending：（3）Engaging in any activity or employment inconsistent with the purposes of the permission.  Any of the people of the Mainland Area referred to in the preceding paragraph may be put in temporary custody before deportation or ordered in addition to perform labor services. Any of the people of the Mainland Area referred to in Paragraph 1 who breach the Social Orders Maintenance Law but do not involve in any other criminal offense by engaging in any activity or employment inconsistent with the purposes of the permission as provided in Sub-paragraph 3 of Paragraph 1 may be deported directly by the police authorities after investigation without being transferred to a summary court for ruling. Where any of the people of the Mainland Area entering into the Taiwan Area and involving in criminal cases are ordered for custody by judges or prosecutors to be put in the accommodation centers for custody referred to in Paragraph 2, and found guilty by a irrevocable court judgment, any single custody day may be counted as an imprisonment or detention day, or converted into the amount of fine as prescribed by the decision referred to in Paragraph 4 of Article 42 of the Criminal Code. The provisions of the preceding four paragraphs shall apply to any of the people of the Mainland Area who entered into the Taiwan Area before the coming into force of this Act. Rules governing the administration of deportation referred to in Paragraph 1 and rules governing the establishment and administration of the accommodation centers for custody referred to in Paragraph 2 shall be drafted respectively by the Ministry of Interior and submitted to the Executive Yuan for approval.
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